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Abstract: Translator is an effort to move the meaning of the source
text into the target language the transfer of meaning related to the
message the writer wants to convey. Likewise in the translation of
the book Amirah Fi al-Mir'ah by Lina Kaylani. The problem of
translation arises when the collocation is translated by following
the original Arabic pattern without adjusting to the target
language, be it context, vocabulary, or sentence structure.
Collocation is a permanent association between words and other
words that coexist in a sentence. Mona Baker states that collocation
is a rather flexible language pattern which allows several variations
of form. The purpose of this study is to find the collocation
expressions ( ‘Ibarah al-Mutasahibah) and how to translate it. This
research results that the researcher found 23 kinds of collocation
expressions and has two ways in translating them, as follows; The
translator must choose the exact and appropriate words for the
collocation expressions in the Arabic language, or the translator
must search for their equivalence and the translator must search for
the same phrase in the Indonesian language, the phrase in which it

is considered accompanying.
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Sarob mendekati bibinya yang memeluk kedua bahunya dengan penuh kasih sayang, sambil
berkata “dia sangat baik padaku, dan kita sudah menjadi temant” kemudian bibinya mengulurkan
tangannya untuk menyelami dengan pemuda yang bersiap-siap meninggalkan. Ketika bibinya maju
kedepan Salim dengan kacau memberikan kepadanya sebuah bungkusan yang disampulnya tanpa hati-
hati.
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Salim berkata dengan sesal “kenapa kamu bersedih seperti ini ya Saroh ?”” jawab Sarob dengan
enggan “sudah kukatakan padamu bahwa namaku adalah Sarob bukanlah Saroh, aku tak lagi sedih,
namunku menyia-nyiakan waktuku yang sangat berharga”.
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Salim tertawa dengan suara keras sambil bertepuk tangan sementara Sarob menunduk sambil
berfikir.
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Sarob menyanggah: “apakah cukup dengan mengenakan pakain putri mahkota milik adikmu,
bisa menjadikanku seorang putri ? tidak . . . kita hanya teman”.
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Sarob menundukkan kepalanya sambil mengamati baju panjang yang ujungnya dihiasi dengan
gambar-gambar dan bebatuan yang berwarna warni.
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Pasir-pasir lenyap dan es mencair, mengalirlah ribuan tetes berwarna merah kemudian
menguning, kemudian kedua matanya terbuka, melihat dirinya terkapar ditempat duduk bagian belakang
mobil, disampingnya seorang pemuda lebih tua darinya memandang gemetar.
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I Ly 93] "putri duyung” e "laut" 2elSG cdazsl 13] "perawan” alS”."laut" 4.lSy "perawan"

206 Lo 5,20 JoW) Aadal) Lol wmall ol 353 ey adae Jo 33
34J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989) hal 212.
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Dari tengah cahaya yang bergoyang ini tampak roman wajah perempuan yang memiliki rambut
berwarna putih seperti warna garam. . . kulit luarnya seperti kulit kerang, sebagaian nya perempuan dan
sebagiannya lagi ikan. Teriak Sarob: putri duyung . . . .putri duyung Wahai Salim kemarilah..! tetapi
Salim tidak mendengar teriakannya.

o Dol g iy GOl Ol 3 8o len Cims € J0e O5lgl4 o Ly (2
(71 amiall) "L B3 el ofy WS LTSy
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B3 osall ey ¢ IS e o2 el ol g e o ol e ol gned B g
(KBBI) aegiskyl 2 xS exall - dllax, I3]0 "gonggongan anjing” e sl

3,Lall S aJ) Xz 37"membawa dengan mulut, menyalak:anjing" _s=¢ "menggonggong"

35Pusat pembinaan dan pengembangan bahasa, Kamus besar bahasa indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal.248
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37Pusat pembinaan dan pengembangan bahasa, Kamus besar bahasa indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal.323
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Ketika mereka berdaya-upaya bagaikan semut yang lemah mendaki batu di tengah-di tengah
gelombang laut, dan keputus asaan memburu mereka, ketika Sarob mendengar suara dari kejauhan seperti
gonggongan anjing atau lolongan serigala.

Ll ol Guds ) earg ¢ s G5 sl jolaST ag dm e CSTU L Ll Lisay” (3
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rustle, " 1 axs Ll .38wu\} OISy Sl e aas " L) Olae sl g Olas
tumbuh-" sas "G " O by 2l o lall i 1) Loy 18]y . 5(z) e *Forustling
C\jﬁ) 0P sl gl w3 L5 Lal Y &b el Vs "tumbuhan/rumput yang kering
J et e 3L ) O st gall e aall e GO L el i g ST gk g0Vl
of &~ 14ay "desiran pohon kurma" (1] iy GeewielY) Al &m0 gl e pne &5 o
g5 e Ju Sf o ol sred A iY) AU (3 aall Wls il 3Ll i Gy s G
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tiruan " 25 "desir" (KBBI) ey sliY) a2l 1 SJ) poreadl ] Ly 13 dei g 5Y) 32 PRy ernd) )

0

G e asUl ety 4 "tiupan bunyi angin bunyi uap yang keluar dari cerek, desiran : bunyi desir

1862 8,80 1 LoY1 dnall Joror gl omall el 35 sy ke Jo 38
39 Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London: Librarydu
Liban Beirut: 1989) hal .187
40Pusat pembinaan dan pengembangan bahasa, Kamus besar bahasa indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal.228
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Ketika Salim merenungkan kapal yang ada dijauhan, seperti burung camar yang ia lihat terbang
di atas air. sambil mendengarkan desiran pohon kurma disekeliling hotel. Ketika begitu ia dipanggil sarob
yang telah mengenakan pakaian.

o Dyl g gty Gl G B 3 850 Glen Cino 1 e Olslt o Ly (4

Ty Olas elge " e 08 ag " O3 slse " 3le 3 2BL) Alenl) doLiadll Bl i
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Blall i A s W OF g Viag "lolongan srigala” () siv Aeesis Y AU (3 pee @pall e
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A gl Y) B S zall Ulax; 150 "lolongan srigala” e s Yl Bl 3 sall 1y
1O IEN (S V- W PLUR-J\ VPN (R POR R TR RSV 421 2ung anjing (dsh)" &5 "lolong"( KBBI )

1058 (i Lozl 3yLall Yite b o)) alalSOl akedk) Ly 1305, gl s o ng Bldd (zis Lol

Ketika mereka berdaya-upaya bagaikan semut yang lemah mendaki batu di tengah-di tengah
gelombang laut, dan keputus asaan memburu mereka, ketika Sarob mendengar suara dari kejauhan seperti
gonggongan anjing atau lolongan serigala.

6382 3, 1 LoV dadall Lo o)l wmall o) 355 ety aae Jo e 41
42Pusat pembinaan dan pengembangan bahasa, Kamus besar bahasa indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal.600
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gl ol Slois U] L 13]y Modrizzler gas Ll el Bl gas 313, L ) Sz !
ot oy - oLl sl ) sal) 1is "hujan ringan/gerimis/rintik-rintik”  sxs 313 )0 OF by 04 Yl
A3 g sbendl o S B cle e nme g e J padl e SLA bl Y satl el
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1055 i-ladl 3)lall JUl L gl kel ala) Ly 13 RN ERUR L Py Bl

la hendak menikmati taman yang penuh dengan bunga sebagaimana yang telah diceritakan oleh
bibinya yang menyerupai syurga dan ia ingin merebahkan tubuhnya diatas rerumputan yang hijau nan
bersinar bagaikan karpet dari bludru dan ia biarkan rambutnya terurai terkena tetesan air yang bertaburan
dari pancuran...

Wy e Jlat 1 B U e L S O oty Bl ods ) ol oy L’ (6
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340. 2 3,80 1 Lo Aadall Lol omall sl (399 day aos e emd3
44Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London: Librarydu
Liban Beirut: 1989) hal.336
45J) Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal.152
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Pada detik ini, ia berusaha melihat seluruh yang berlalu itu ia menemukan keindahan meskipun
dengan warna yang biasa ada disekitarnya telah berpakaian dengan indah dan baru meskipun dengan
warna yang biasa. . . . rumah yang sederhana. . . . dari jendela yang kecil itu bisa melihat atap-atap
bangunan yang rendah. . . pepohonan. . . .awan. . . sinar matahari. . . butiran air hujan yang yang masih
tergantung di dahan-dahan.

Wy e Jlat ST B U e L S O oy Bl ods ) ol oy s (7
VoS B R W P VTR S U PSP % CR R e e (DS SO NP
@) olasYl e wille Jip ¥ gl bl Olog s et By gy s
(76 2=ia
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oo Al W sl da il e el @27l ol cahaya dilangit yang berasal dari raja bintang”
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a3 13y "sinar matahari’ . osleY) e e 29 Sl bl i) CredSUa Ll 3Ll
1055 Lkl 3)lall JU Wb g 2l aled

Pada detik ini, ia berusaha melihat seluruh yang berlalu itu ia menemukan keindahan meskipun
dengan warna yang biasa ada disekitarnya telah berpakaian dengan indah dan baru meskipun dengan
warna yang biasa. . . . rumah yang sederhana. . . . dari jendela yang kecil itu bisa melihat atap-atap
bangunan yang rendah. . . pepohonan. . . .awan. . . sinar matahari. . . rintikan air hujan yang yang masih
tergantung di dahan-dahan.
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ketika penyesalahannya nampak oleh bibinya, ia (Sarob) telah melakukan hal itu, karena
keingintahuan lalu ia menyusul ke dapur bersama dengan Suzan. la tidak mengulurkan tangannnya ke
sesuatu apapun dan bibinya memeluknya sambil meneteskan air mata.

G 3 el O ety ¢ L Sbpo ool cenl WSy L L STy ST (Ole) s 2
(5amial) 3) . .. Gad) o dnddl IV g . sbldl of Oog3gll e s Mo Lalotsl

296 Lo 5,81 1 JaY) i)l Lo gl oall el 39 day ks e 48
49J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal.292
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1058 (il

la sangat terburu-buru.. dan setiap Kkali ia terburu-buru bertambah deg-degan perasaannya, lalu ia
merasa bahwa darahnya mengalir dengan deras ditelapak kakinya dan ia tak mampu untuk berhenti atau
menahan langkahnya. la tercengang oleh cahaya-cahaya Lampu hotel yang menyinari dengan terang.
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50J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal 297

51J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal286

2902 3,80 1 LoV ndall ol omall ol (338 ety alas e 52
53J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut:hal472
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“Salim menjawab; la juga termasuk jenis hewan yang tenang, cinta damai, tentram. meskipun
matanya memancarkan kilatan berwarna biru yang menakutkan.
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37J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal 963
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59J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal352
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Di sini di belakang pintu yang memiliki cermin yang menyenangkan, rapi dengan perabot rumah
yang sederhana dan indah, musik yang nyaman tersebar didalamnya bersama angin sepoi-sepoi
menyenangkan dan wangi.
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60Pusat pembinaan dan pengembangan bahasa, Kamus besar bahasa indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal42

6/Pusat Pembinaan Dan Pengembangan Bahasa, Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) (jakarta balai
pustaka: 1989), hal1816

1082 5,8 ¢ Lo¥) aall Lo o) omald) (ol 355 ey akes o o 62

%) Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989) hal 84
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65J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989) hal 1078
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Pada detik ini, ia berusaha melihat seluruh yang berlalu itu ia menemukan keindahan meskipun
dengan warna yang biasa ada disekitarnya telah berpakaian dengan indah dan baru meskipun dengan
warna yang biasa. . . . rumah yang sederhana. . . . dari jendela yang kecil itu bisa melihat atap-atap
bangunan yang rendah. . . pepohonan. . . .awan. . . kilauan matahari. . .
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Sarob berhenti sejenak membayangkan ada sepotong manisan disebuah piring kaca yang
mengkilat kemudian ia juga meletakkan sebuah garpu dan pisau yang terbuat dari perak yang berkilauan.
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67J Milton Cowan, Hans wehr, a dictionary of modern written arabic (arabic-english) (London:
Librarydu Liban Beirut: 1989 hal 717
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to peal, rumble, roll, to surge, to" Lauls'® & mim (3 wisw 53, 3a8 ,AF LS Uy 69@@“3 eUlelos
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la (Sarob) menempelkan wajahnya di kaca sambil melihat ombak-ombak yang bergemuruh
kearahnya. la senantiasa ragu-ragu bahwa dirinya dalam keadaan aman, apa yang ada diatasnya selain
yang hilang.
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